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ЗАСТОСУВАННЯ МАТЕМАТИЧНИХ МОДЕЛЕЙ ПОТОКІВ ДЛЯ 
АНАЛІЗУ ЙМОВІРНОСТІ ПОДІЙ У ВІЙСЬКОВІЙ ГАЛУЗІ 

 

2479 

Лужанський О;С. 

ФОРМУВАННЯ СОЦІАЛЬНО-МЕДІАЦІЙНОЇ КОМПЕТЕНТ-

НОСТІ В КОНТЕКСТІ ПІДГОТОВКИ СУЧАСНОГО 

ВИКЛАДАЧА 

 

2489 

Луценко І.О. 

ОСВІТА В ГРОМАДІ ЯК ЧИННИК АДАПТАЦІЇ ДО РИЗИКІВ 

ЛІСОВИХ ПОЖЕЖ В УМОВАХ ВІЙНИ І У ПІСЛЯВОЄННИЙ 

ПЕРІОД 

 

2503 

Малік О.В. 

ПРИНЦИПИ ТА СТИЛЬОВІ ОСОБЛИВОСТІ СТВОРЕННЯ 

КОЛАЖУ В МОНУМЕНТАЛЬНО-ДЕКОРАТИВНОМУ МИС-

ТЕЦТВІ: ТЕХНОЛОГІЯ, МЕТОДИ ТА ПРИЙОМИ  

 

2516 

Мамалуй В.Ю. 

ТЕОРЕТИЧНИЙ АНАЛІЗ ПРОБЛЕМИ КОМАНДОТВОРЕННЯ 

В СОЦІОНОМІЧНІЙ ТА МІЖДИСЦИПЛІНАРНІЙ ПРОЄКЦІЇ 

 

2531 

Марущак І.В., Шапран Ю.П. 

РЕАЛІЗАЦІЯ ПРОБЛЕМНО-ОРІЄНТОВАНОГО ПІДХОДУ В 

ПРОЦЕСІ ПРОВЕДЕННЯ ЛАБОРАТОРНОГО ЕКСПЕРИ-

МЕНТУ ПО ВИЗНАЧЕННЮ ВІТАМІНІВ ГРУПИ B  

 

2541 

Маслюк Р.В., Рудкевич О.Д., Казанюк О.Ф. 

ГАНДБОЛ ЯК ЗАСІБ ФІЗИЧНОЇ ПІДГОТОВКИ ШКОЛЯРІВ 

12-17 РОКІВ 

 

2551 

Мельникова О.М., Гарбар С.В., Найдюк І.С. 

ФОРМУВАННЯ МЕДІАКОМПЕТЕНТНОСТІ В УЧАСНИКІВ 

ОСВІТНЬОГО ПРОЦЕСУ ЗАКЛАДУ ДОШКІЛЬНОЇ ОСВІТИ 

ЗАСОБАМИ ДИТЯЧОЇ МУЛЬТИПЛІКАЦІЇ 

 

2564 

Мельниченко М.В., Мельниченко Ю.Р., Ворона В.О. 

ПЕДАГОГІЧНІ ЗАСАДИ РОЗВИТКУ МУЗИЧНОЇ КУЛЬТУРИ 

У КОНТЕКСТІ НАВЧАННЯ МУЗИЧНОГО МИСТЕЦТВА 

 

2580 



 
 

  

№
 
 

 

29 

Мирошниченко В.О. 

ШЛЯХИ УДОСКОНАЛЕННЯ ПРОФЕСІЙНОЇ ПІДГОТОВКИ 

МАЙБУТНІХ ЛІКАРІВ-СТОМАТОЛОГІВ: МОЖЛИВОСТІ 

ВИКОРИСТАННЯ КРАЩИХ ЗАРУБІЖНИХ ПРАКТИК НА 

ПРИКЛАДІ МЕДИЧНИХ ЗВО США  

 

2594 

Мовчан В.І., Шарапа Б.А., Поліщук Д.В. 

РОЗВИТОК ІНТЕЛЕКТУАЛЬНО-ТВОРЧИХ ЗДІБНОСТЕЙ 

МОЛОДШИХ ШКОЛЯРІВ У ПРОЦЕСІ ПРЕДМЕТНО-

ПЕРЕТВОРЮВАЛЬНОЇ ДІЯЛЬНОСТІ 

 

2605 

Мусій В.С. 

РОЛЬ ІННОВАЦІЙНОГО КЕРІВНИЦТВА У ВПРОВАДЖЕННІ 

ДИСТАНЦІЙНОГО НАВЧАННЯ В ЗАКЛАДІ ПРОФЕСІЙНОЇ 

ОСВІТИ 

 

2617 

Нагорна Н.О. 

ШТУЧНИЙ ІНТЕЛЕКТ У ФУНКЦІЙНО-ЕТИМОЛОГІЧНОМУ 

ПЕРЕКЛАДІ ДИЗАЙНЕРСЬКОЇ ТЕРМІНОЛОГІЇ В ПРОФЕ-

СІЙНІЙ ІНШОМОВНІЙ ПІДГОТОВЦІ 

 

2627 

Нагорна Г.О. 

СИСТЕМА ОЦІНЮВАННЯ ПРОФЕСІЙНОГО МИСЛЕННЯ 

МУЗИКАНТА 

 

2641 

Нос Л. 

РОЗВИТОК СОЦІАЛЬНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ ЯК ВАЖЛИ-

ВИЙ ЧИННИК УСПІШНОЇ СОЦІАЛІЗАЦІЇ ОСОБИСТОСТІ 

 

2652 

Нужна С.А., Дьомін Є.О.  

ІННОВАЦІЙНА МОДЕЛЬ «FLIPPED LEARNING» У ПРОЦЕСІ 

ФОРМУВАННЯ ЦИФРОВИХ КОМПЕТЕНТНОСТЕЙ З 

ІНФОРМАТИКИ 

 

2661 

Окушко Т. 

ФОРМУВАННЯ ЦІННІСНОЇ ЄДНОСТІ УЧНІВСЬКОЇ 

МОЛОДІ В УМОВАХ ПОГРАНИЧЧЯ УКРАЇНИ 

 

 

 

 

2677 



  
 

 

№
 
 

 

30 

Осадченко Т.М. 

РОЗВИТОК КООРДИНАЦІЙНИХ ЗДІБНОСТЕЙ УЧНІВ З 

МЕНТАЛЬНИМ ПОРУШЕННЯМ ПІД ЧАС ВИВЧЕННЯ 

МОДУЛЯ «ДИТЯЧА ЛЕГКА АТЛЕТИКА» 

 

2691 

Островська-Бугайчук І.М., Лазуріна Н.П., Дедерко К.Е.  

ІНТЕРАКТИВНА ПЕДАГОГІКА ЯК МЕХАНІЗМ РОЗВИТКУ 

КРИТИЧНОГО МИСЛЕННЯ КУРСАНТІВ ВІЙСЬКОВИХ 

ЗАКЛАДІВ ВИЩОЇ ОСВІТИ 

 

2702 

Павлович Ю.П., Паніна Л.А., Войтенко Г.М. 

МЕТОДИЧНІ МОЖЛИВОСТІ ВИКОРИСТАННЯ ФРАГ-

МЕНТІВ «ПОВІСТІ МИНУЛИХ ЛІТ» ДЛЯ РОЗВИТКУ 

ІСТОРИЧНОЇ СВІДОМОСТІ ТА КРИТИЧНОГО МИСЛЕННЯ 

УЧНІВ НОВОЇ УКРАЇНСЬКОЇ ШКОЛИ 

 

2717 

Паламар С.П., Дубова К.В.  

МЕТОДИЧНІ ПРИЙОМИ ОРГАНІЗАЦІЇ ДІАЛОГІЧНОЇ ВЗАЄ-

МОДІЇ НА УРОКАХ ЧИТАННЯ В ПОЧАТКОВИХ КЛАСАХ 

 

2731 

Петренко О.Б., Король С.П. 

ФОРМУВАННЯ ІНФРАСТРУКТУРИ УПРАВЛІННЯ ВИХОВ-

НОЮ РОБОТОЮ В ПЕДАГОГІЧНИХ КОЛЕДЖАХ УКРАЇНИ 

(90-ТІ РР. ХХ – ПЕРША ЧВЕРТЬ ХХІ СТ.) 

 

2741 

Пологовська Ю.Ю.  

ПРОФЕСІЙНА ПІДГОТОВКА МАЙБУТНІХ МЕНЕДЖЕРІВ 

ГОТЕЛЬНО-РЕСТОРАННОЇ СПРАВИ: КОНЦЕПТУАЛЬНІ 

ОСНОВИ, АКТУАЛЬНІ ВИКЛИКИ ТА ШЛЯХИ ЇХ 

ПОДОЛАННЯ 

 

2757 

Попова Л.М. 

ОБГРУНТУВАННЯ МЕТОДУ БЕНЧМАРКІНГА ЯК ІННОВА-

ЦІЙНОГО ЗАСОБУ ФОРМУВАННЯ ІНШОМОВНОЇ КОМПЕ-

ТЕНЦІЇ МАЙБУТНЬОГО ФАХІВЦЯ 

 

2777 

Попова О.В., Внукова О.В. 

ІНФОРМАЦІЙНО-ЦИФРОВА КОМПЕТЕНТНІСТЬ ЯК 

ЧИННИК РОЗВИТКУ ГОТОВНОСТІ ВЧИТЕЛЯ ЗЗСО ДО 

ІННОВАЦІЙНОЇ ДІЯЛЬНОСТІ 

 

2793 



 
 

  

№
 
 

 

31 

Почка К.А. 

СОЦІАЛЬНА ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ – ЯКІСНА ХАРАКТЕРИС-

ТИКА РОЗВИТКУ СОЦІАЛЬНО-ПРОФЕСІЙНОЇ ЗРІЛОСТІ 

КЕРІВНИКА ЗАКЛАДУ ОСВІТИ 

 

2806 

Притула О.Л., Конох А.П., Конох А.А. 

КОЗАЦЬКА ПЕДАГОГІКА ЯК ЗАСІБ ФОРМУВАННЯ 

ЗДОРОВ’Я МАЙБУТНІХ ФАХІВЦІВ ФІЗИЧНОЇ КУЛЬТУРИ 

 

2815 

Прожога І.В., Перкова О.О. 

ВИКОРИСТАННЯ ЦИФРОВИХ ТЕХНОЛОГІЙ ДЛЯ ПІДВИ-

ЩЕННЯ РЕЗИЛЬЄНТНОСТІ ВНУТРІШНЬО ПЕРЕМІЩЕНИХ 

ОСІБ 

 

2827 

Раковська О.Г., Семеній Н.О. 

ОСОБЛИВОСТІ ВИКОРИСТАННЯ КОМІКСІВ НА УРОКАХ 

«ЯДС» З МЕТОЮ РОЗВИТКУ ТВОРЧОЇ АКТИВНОСТІ УЧНІВ 

4-Х КЛАСІВ 

 

2835 

Рижанова А.О. 

РОЗВИТОК СОЦІАЛЬНОСТІ ЛЮДИНИ В УМОВАХ 

СТВОРЕННЯ ШТУЧНОГО ІНТЕЛЕКТУ:СОЦІАЛЬНО-

ПЕДАГОГІЧНИЙ ПІДХІД 

 

2847 

Розлуцька Г.М., Кравець О.В. 

ВИЗНАЧЕННЯ РІВНЯ РОЗВИТКУ ПОЛІКУЛЬТУРНОЇ СКЛА-

ДОВОЇ ГРОМАДЯНСЬКОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ МАЙБУТНІХ 

ВЧИТЕЛІВ ПОЧАТКОВОЇ ШКОЛИ В ОСВІТНЬОМУ 

СЕРЕДОВИЩІ ЗАКЛАДУ ВИЩОЇ ОСВІТИ 

 

2859 

Романюк Д.Х. 

ІННОВАЦІЙНІ МЕТОДИ ПІДГОТОВКИ МАЙБУТНІХ 

УЧИТЕЛІВ-ФІЛОЛОГІВ ДО КОМУНІКАЦІЇ У ВОЛОН-

ТЕРСЬКІЙ ДІЯЛЬНОСТІ 

 

2873 

Рузяк Т.І., Наконечна М.В. 

БЕЗПЕЧНЕ ОСВІТНЄ СЕРЕДОВИЩЕ ЗАКЛАДУ ФАХОВОЇ 

ПЕРЕДВИЩОЇ ОСВІТИ В УМОВАХ ГІБРИДНИХ ЗАГРОЗ 

 

 

 

2883 



  
 

 

№
 
 

 

32 

Рябошапка О.В. 

ТЕОРЕТИЧНІ ЗАСАДИ ФОРМУВАННЯ ЕЛЕМЕНТАРНИХ 

МАТЕМАТИЧНИХ УЯВЛЕНЬ У ДОШКІЛЬНИКІВ  

 

2900 

Савенко Л.П., Юрійчук Н.Д.  

ФОРМУВАННЯ РИТОРИЧНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ ЯК 

ВАЖЛИВОЇ СКЛАДОВОЇ ПРОФЕСІЙНОЇ ПІДГОТОВКИ 

МАЙБУТНІХ ФАХІВЦІВ 

 

2911 

Сапогов М.В. 

ЦИФРОВІЗАЦІЯ СОЦІАЛЬНОЇ РОБОТИ В РОДИНІ 

 

2925 

Сараєва І.В. 

ЯКІСТЬ ДОШКІЛЬНОЇ ОСВІТИ В КОНТЕКСТІ МІЖНАРОД-

НОГО ДОСВІДУ: СТАНДАРТИ, ПІДХОДИ ТА ПЕРСПЕКТИВИ 

РОЗВИТКУ 

 

2936 

Сефіханова К.А. 

СОЦІАЛЬНО-ПЕДАГОГІЧНІ ПЕРЕДУМОВИ ФОРМУВАННЯ 

ІННОВАЦІЙНО-ТЕХНОЛОГІЧНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ МАЙ-

БУТНІХ ФАХІВЦІВ ГОТЕЛЬНО-РЕСТОРАННОЇ СПРАВИ 

 

2950 

Сидорчук Н.Г., Євдоченко Д.Ю. 

ІСТОРИЧНА РЕКОНСТРУКЦІЯ ВИТОКІВ ДЖАЗУ В УМОВАХ 

КУЛЬТУРНО-МИСТЕЦЬКОГО РОЗВИТКУ СУЧАСНОЇ 

МОЛОДІ 

 

2962 

Сіпко Л.О. 

РОЛЬ СПЕЦІАЛЬНОЇ ПЕДАГОГІКИ У ФОРМУВАННІ ПРО-

ФЕСІЙНИХ КОМПЕТЕНТНОСТЕЙ МАЙБУТНІХ ОРТОПЕДА-

ГОГІВ 

 

2973 

Сокаль М.А., Худякова О.І.  

ФОРМУВАННЯ ВИРАЗНОСТІ УСНОГО МОВЛЕННЯ УЧНІВ: 

ВІД ТЕОРЕТИЧНИХ ЗАСАД ДО ПРАКТИЧНОЇ РЕАЛІЗАЦІЇ 

 

2988 

Стахів Л.Г., Волошин С.В.  

ФОРМУВАННЯ ЕКОЛОГІЧНОЇ КУЛЬТУРИ У МАЙБУТНІХ 

ВЧИТЕЛІВ ЗАКЛАДІВ ЗАГАЛЬНОЇ СЕРЕДНЬОЇ ОСВІТИ: 

НАСТУПНІСТЬ І ПЕРСПЕКТИВНІСТЬ 

 

2998 



 
 

  

№
 
 

 

33 

Сухопара І.Г., Маркова І.А.  
ОСОБЛИВОСТІ ЕМОЦІЙНОГО ДОСВІДУ МОЛОДШИХ ШКО-

ЛЯРІВ ПІД ЧАС ВИВЧЕННЯ СОЦІАЛЬНОЇ І ЗДОРОВʼЯ-ЗБЕРЕ-

ЖУВАЛЬНОЇ ОСВІТНЬОЇ ГАЛУЗІ: ДІАГНОСТИЧНИЙ АСПЕКТ 

 

3010 

Таточенко В.І., Гаран І.О. 

ФОРМУВАННЯ ІННОВАЦІЙНОГО МИСЛЕННЯ МАЙБУТНІХ 

УЧИТЕЛІВ МАТЕМАТИКИ 

 

3024 

Тверезовська Н.Т., Демченко І.І., Григоренко Т.В. 

РОЛЬ МЕДІАОСВІТИ У ПРОФЕСІЙНІЙ ДІЯЛЬНОСТІ 

СОЦІАЛЬНИХ ПРАЦІВНИКІВ 

 

3055 

Ткаченко І.І. 

АКАДЕМІЧНИЙ УСПІХ ЗДОБУВАЧІВ ОСВІТИ МИСТЕЦЬ-

КИХ СПЕЦІАЛЬНОСТЕЙ: СТРУКТУРА, КРИТЕРІЇ ТА РІВНІ 

 

3067 

Топорівська Я.В., Шевчук О.В. 

ОНЛАЙН-ФОРМАТИ МУЗИЧНОГО МУЗИКУВАННЯ: ПЕДА-

ГОГІЧНІ МОЖЛИВОСТІ ТА ОБМЕЖЕННЯ 

 

3081 

Тріфаніна Л.С., Дияк В.В. 

ІНТЕЛЕКТ-КАРТА ЯК МЕТОД ПОДОЛАННЯ КЛІПОВОГО 

МИСЛЕННЯ В ОСОБИСТОСТІ ПІД ЧАС ОСВІТНЬОГО 

ПРОЦЕСУ 

 

3093 

Трубіцина О.М., Пономарьова А.С. 

ОСОБЛИВОСТІ ЗАСТОСУВАННЯ МУЛЬТИМЕДІЙНИХ РЕ-

СУРСІВ ТА ІНТЕРАКТИВНИХ ТЕХНОЛОГІЙ ДЛЯ РОЗВИТКУ 

ГРАМАТИЧНИХ НАВИЧОК У СТАРШОКЛАСНИКІВ 

 

3103 

Тягур В.М., Гуттерер Є.В., Чопак Є.В. 

МОЖЛИВОСТІ ФОРМУВАННЯ МОВНИХ ТА ЛІТЕРАТУРНИХ 

КОМПЕТЕНТНОСТЕЙ ВИХОВАТЕЛЕМ ЗАКЛАДУ ДОШКІЛЬ-

НОЇ ОСВІТИ НА ЗАНЯТТЯХ ХУДОЖНЬОЇ ПРАЦІ ТА ДИЗАЙНУ 

 

3116 

Філоненко О.В. 

ІНТЕГРАЦІЯ ОСВІТНЬОГО ПРОЦЕСУ В ЗАКЛАДІ ДОШ-

КІЛЬНОЇ ОСВІТИ: ТЕОРЕТИЧНІ ЗАСАДИ ТА ПЕДАГОГІЧНА 

ПРАКТИКА  

 

3134 
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34 

Хайдарі Н.І., Ярошенко Ю.І. 

ІНТЕГРАЦІЯ ТЕХНОЛОГІЙ ШТУЧНОГО ІНТЕЛЕКТУ У 

ПРОЦЕС ВИВЧЕННЯ ТА ВИКЛАДАННЯ ФАХОВОЇ 

ІНОЗЕМНОЇ МОВИ У ЗАКЛАДАХ ВИЩОЇ ОСВІТИ 

 

3148 

Ходунова В.Л. 

ТЕОРЕТИЧНІ АСПЕКТИ ФОРМУВАННЯ ІНШОМОВНОЇ 

КОМУНІКАТИВНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ У ДІТЕЙ ДОШ-

КІЛЬНОГО ВІКУ ЗАСОБОМ МОВНОГО СЕРЕДОВИЩА 

 

3159 

Хотінь Є.Г., Люцепернюк М.С. 

ЗАСОБИ ВІЙСЬКОВО-ПРИКЛАДНОЇ ФІЗИЧНОЇ ПІДГО-

ТОВКИ У ПРОЦЕСІ РЕАБІЛІТАЦІЇ ПОРАНЕНИХ БІЙЦІВ 

 

3171 

Цюняк О.П., Замрозевич-Щадріна С.Р., Будник О.Б., 

Довбенко С.Ю. 

ІННОВАЦІЙНІ СТРАТЕГІЇ ПІДГОТОВКИ МАЙБУТНІХ 
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КРОСКУЛЬТУРНА КОМУНІКАЦІЯ ЯК СТРАТЕГІЧНИЙ 

НАПРЯМ РОЗВИТКУ СУЧАСНОЇ ФІЛОЛОГІЧНОЇ ОСВІТИ 

 

Анотація. З огляду на культурну різноманітність українського 

суспільства та сучасні глобалізаційні виклики, кроскультурна комунікація є 

важливим чинником у процесі опанування філологічних дисциплін. Її 

інтеграція у філологічну освіту сприяє формуванню змістовного навчаль-

ного досвіду, який готує здобувачів до ефективної взаємодії в багато-

культурному та взаємопов’язаному світі. Для забезпечення якості навчання 

та розвитку взаємоповаги до культурних особливостей здобувачів освіти 

виникає потреба системно впроваджувати кроскультурний компонент у 

філологічні освітні програми. Метою дослідження є визначення та 

обґрунтування ефективних методів інтеграції кроскультурної комунікації в 

освітні програми з філології. Особливу увагу приділено аналізу практичних 

аспектів упровадження цього компонента з урахуванням сучасних педа-

гогічних підходів, викликів, що постають перед викладачами, найкращих 

освітніх практик, а також ролі цифрових технологій у процесі навчання. 

Методи дослідження передбачають використання якісного підходу, який 

поєднує інтерв’ювання викладачів з аналізом інноваційних педагогічних 

практик. Теоретичну основу становлять праці з питань кроскультурної 

комунікації та лінгвістичної освіти, що дозволяє комплексно розкрити 

наукову й практичну значущість проблеми. Результати проведеного аналізу 
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переконливо свідчать, що ефективне впровадження міжкультурного аспекту 

у викладання іноземних мов потребує комплексного підходу. Такий підхід 

має поєднувати методичну гнучкість, використання сучасних цифрових 

інструментів та системну підтримку педагогів. Таким чином, інтеграція 

зазначених засобів і стратегій має сприяти формуванню інтерактивного, 

культурно збагаченого та інклюзивного освітнього простору, що забезпе-

чить здобувачам високий рівень мовної підготовки й готовність до 

ефективної міжкультурної взаємодії в умовах глобалізованого світу. 

Отримані результати слугують підґрунтям для адаптації педагогічних 

підходів, спрямованих на підготовку майбутніх філологів до культурно 

чутливої та професійно ефективної комунікації. Це, відповідно, надає 

можливості для впровадження інноваційних рішень, спрямованих на 

подолання труднощів у процесі інтеграції кроскультурних компетентностей 

у сучасну філологічну освіту. 

Ключові слова: культурна різноманітність, педагогічні практики, 

освітні технології, чутлива комунікація, професійно ефективна комунікація. 

 

Popova Nataliia Mykolaiivna Doctor of Philological Sciences, Professor, 

Department of Romance Philology, Educational and Research Institute of 

Philology, Taras Shevchenko National University of Kyiv, Kyiv, https//orcid.org/ 

0000-0001-5873-7177 

 

Mochalova Nataliia Stepanivna, Senior Instructor, Applied Linguistics 

Department, National University of Shipbuilding after Admiral Makarov, 

Mykolaiv, https//orcid.org/0000-0001-6178-6287 

 

Holubieva Iryna Volodymyrivna Candidate of Pedagogical Sciences, 

Associate Professor, Associate Professor of the Department of Foreign 

Languages, National University of Water and Environmental Engineering, Rivne, 

https//orcid.org/0000-0002-8631-2835 

 

CROSS-CULTURAL COMMUNICATION AS A STRATEGIC 

DIRECTION FOR THE DEVELOPMENT OF MODERN 

PHILOLOGICAL EDUCATION 

 

Abstract. Given the cultural diversity of Ukrainian society and the 

challenges of globalization, cross-cultural communication is an important factor 

in the process of mastering philological disciplines. Its integration into 

philological education contributes to the formation of a meaningful learning 

experience that prepares students for effective interaction in a multicultural and 
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interconnected world. To ensure the quality of education and the development of 

mutual respect for the cultural characteristics of students, there is a need to 

systematically introduce a cross-cultural component into philological educational 

programs. The purpose of the study is to identify and justify effective methods of 

integrating cross-cultural communication into philological education programs. 

Particular attention is paid to the analysis of the practical aspects of implementing 

this component, taking into account modern pedagogical approaches, the 

challenges faced by teachers, best educational practices, and the role of digital 

technologies in the learning process. The research methods involve the use of a 

qualitative approach that combines interviews with teachers with an analysis of 

innovative pedagogical practices. The theoretical basis is formed by works on 

cross-cultural communication and linguistic education, which allows for a 

comprehensive disclosure of the scientific and practical significance of the 

problem. The results of the analysis convincingly show that the effective 

implementation of the intercultural aspect in foreign language teaching requires a 

comprehensive approach. Such an approach should combine methodological 

flexibility, the use of modern digital tools, and systematic support for teachers. 

Thus, the integration of these tools and strategies should contribute to the 

formation of an interactive, culturally enriched, and inclusive educational space 

that will provide students with a high level of language training and readiness for 

effective intercultural interaction in a globalized world. The results obtained serve 

as a basis for adapting pedagogical approaches aimed at preparing future 

philologists for culturally sensitive and professionally effective communication. 

This, in turn, provides opportunities for the implementation of innovative 

solutions aimed at overcoming difficulties in the process of integrating cross-

cultural competencies into modern philological education. 

Keywords: cultural diversity, pedagogical practices, educational 

technologies, culturally sensitive communication, rofessionally effective 

communication. 

 

Постановка проблеми. Зростання потреби інтеграції кроскуль-

турної комунікації в сучасну філологічну освіту України пов’язане зі 

стратегічними напрямами розвитку освітнього процесу. Здатність 

ефективно взаємодіяти в культурно різноманітному середовищі не 

зводиться лише до опанування мовних компетентностей, знання граматики 

чи словникового запасу – вона передбачає всебічне сприйняття 

«інакшого». З огляду на це, виникає необхідність переосмислення 

традиційних підходів до навчання та впровадження методик, спрямованих 

на формування в здобувачів міжкультурної компетентності поряд із 

мовною. 
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Проблеми імплементації кроскультурної комунікації здебільшого 

зосереджені на визначенні ефективних педагогічних практик, підвищенні 

мотивації та залученості здобувачів. Водночас важливим аспектом є 

подолання труднощів у реалізації міжкультурних елементів та оцінювання 

довгострокового впливу такого підходу на професійну й особистісну 

компетентності. Подолання цих викликів уможливлює створення освіт-

нього середовища, у якому кроскультурна комунікація є не допоміжним, а 

стратегічним елементом філологічної освіти. 

Така стратегія має забезпечити підготовку здобувачів до ефективної 

взаємодії в глобалізованому світі зі збереженням національної культурної 

ідентичності. Відповідно, інтеграція кроскультурної комунікації як страте-

гічного напряму розвитку освітнього процесу в сучасній філологічній 

освіті України набуває все більшої актуальності. 

Опанування мовних компетентностей передбачає здатність ефектив-

но діяти в культурно різноманітному середовищі. Для формування в 

майбутніх філологів міжкультурної компетентності необхідною є сис-

темна інтеграція елементів кроскультурної комунікації в програми 

філологічної освіти без порушення мовних навчальних цілей. З цією метою 

доцільно визначити педагогічні практики та навчальні активності, що є 

найбільш ефективними для розвитку кроскультурних компетентностей. Це 

дасть змогу виявити вплив і переваги одночасного формування мовних і 

міжкультурних компетентностей у процесі навчання. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Кроскультурна комуні-

кація у філологічній освіті є предметом наукової уваги українських та 

зарубіжних дослідників. Зокрема, на важливості питання кроскультурної 

комунікації, кроскультурної компетенції з позицій єдності й відмінності цих 

понять наголошують О. Іванов та В. Іванова [1]. Необхідність інтеграції 

міжкультурної комунікації в освітні програми підкреслює Дж. Лі (J. Li), 

акцентуючи, що мова є потужним засобом, який об’єднує різні культури 

світу, водночас зберігаючи їхні унікальні звичаї та традиції. Вона є 

найефективнішим інструментом спілкування та передавання знань навіть до 

найвіддаленіших верств суспільства. З огляду на це, доцільно створити 

інтелектуальну систему, здатну глибоко аналізувати сутність численних 

мов і перекладати їх англійською, що сприятиме формуванню змістовного 

та культурно багатого освітнього контенту [2]. На важливому значенні 

ефективної комунікації в мультикультурному суспільстві для сприяння 

соціальній згуртованості та досягнення організаційного успіху акцентує 

Б. Еменікe (B. Emenike), розглядаючи комунікативні перешкоди та пропо-

нуючи стратегії для покращення міжкультурної взаємодії в межах 

різноманітного культурного середовища [3]. Різні педагогічні підходи, 
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стратегії та інструменти, які сприяють розвитку міжкультурної компе-

тентності висвітлюють С. Толочко та А. Зінорук. Науковці пропонують 

педагогічну модель, яка містить декілька компонентів, зокрема цільовий, 

змістовний, організаційно-технологічний та рефлексивно-аналітичний, а 

також визначає очікувані результати її впровадження [4]. 

Кроскультурні стратегії як складники педагогічної парадигми 

викладання англійської мови аналізують К. Новік і О. Яциняк. Автори 

наголошують на важливості використання автентичних культурних 

матеріалів, імітаційних вправ, міжкультурних обмінів та дискусій [5]. У 

цьому ж контексті Л. Огіренко розглядає поняття «міжкультурна комуні-

кація» як процес взаємозв’язку й взаємодії представників різних спільнот, 

під час якого здійснюється обмін інформацією, досвідом та духовними 

цінностями різних культурних типів [6]. Теоретичні підходи до визначення 

поняття неформальної освіти досліджує Є. Савельєв, аналізуючи погляди як 

вітчизняних, так і зарубіжних науковців. Автор розкриває сутність понять 

«неформальна освіта», «формальна освіта» та «інформальна освіта». [7]. 

Основні напрями формування міжнаціональної культури спілкування 

в освітньому процесі медичного закладу вищої освіти розглядає 

К. Полянська. Науковиця аналізує різні підходи до розвитку міжна-

ціональної комунікативної культури та наголошує, що ефективність 

навчання здебільшого визначається якістю створеного культурного середо-

вища, яке забезпечує освітньому процесу необхідне емоційне та ціннісне 

наповнення [8].  

Взаємодія між здобувачами різних культур сприяє розширенню 

когнітивних рамок, розвитку емпатії, критичного мислення та формуванню 

спільного розуміння світу. У цьому контексті А. Мемеліга (A. Mămăligă) 

вивчає розвиток навичок міжкультурного спілкування в рамках навчання 

ділової англійської мови, що є важливим для ефективної орієнтації в умовах 

глобальної ділової взаємодії [9]. 

Отже, інтеграція кроскультурної комунікації в сучасну філологічну 

освіту є стратегічним напрямом розвитку освітнього процесу, який надає 

здобувачам можливість ефективної та культурно чутливої комунікації, 

формує компетентних фахівців, здатних адаптуватися та співпрацювати в 

глобальному мультикультурному середовищі, і водночас відкриває нові 

перспективи для подальших досліджень у цій сфері. 

Метою статті є аналіз засобів ефективної інтеграції кроскультурної 

комунікації в програми викладання іноземних мов для оптимізації мовного 

навчання, розвитку міжкультурних компетенцій здобувачів та надання 

практичних рекомендацій щодо подолання труднощів впровадження цих 

елементів в освітній процес. 
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Для досягнення мети сформульовано такі завдання: 

1) дослідити педагогічні підходи та практики, які забезпечують 

ефективну інтеграцію кроскультурних елементів у навчання іноземних 

мов; 

2) виявити основні труднощі та перешкоди, з якими стикаються 

викладачі й здобувачі під час реалізації міжкультурних компонентів в 

освітніх програмах; 

3) розробити рекомендації та методичні стратегії для поєднання 

розвитку мовних та міжкультурних компетенцій у сучасному освітньому 

середовищі, підвищення мотивації та залученості здобувачів.  

Виклад основного матеріалу. Систематичний аналіз сучасних 

наукових джерел дозволив окреслити основні підходи, тенденції та 

прогалини в дослідженнях кроскультурної комунікації у сфері філологічної 

освіти в Україні. У науковому дискурсі поняття кроскультурної комунікації 

розглядається як багатовимірна компетенція, що поєднує лінгвістичні, 

соціокультурні та комунікативні аспекти взаємодії між представниками 

різних культур. Проте вона має тісний зв’язок із самоосвітою, що 

розглядається як цілеспрямований процес самостійного здобуття знань 

особистістю, який доповнює неформальну освіту [10].  

В основі дослідження кроскультурної комунікації як стратегічного 

напряму розвитку філологічної освіти лежить соціоконструктивістська 

теорія навчання, що розглядає процес освіти як активну, соціально 

зумовлену діяльність, у межах якої знання формується в результаті 

взаємодії індивіда з навколишнім середовищем і з іншими людьми. У 

процесі засвоєння кроскультурного компонента важливу роль відіграє 

білінгвальність здобувачів [11]. Ця теорія підкреслює важливу роль 

соціальної взаємодії, діалогу та співпраці в процесі пізнання, а також 

значення колективного конструювання знань у навчанні. 

У контексті кроскультурних взаємодій соціоконструктивістський 

підхід акцентує на тому, що культурне розмаїття є не перешкодою, а 

потужним ресурсом для освітнього розвитку. Різні культурні перспективи 

збагачують процес навчання, забезпечуючи множинність поглядів, досвіду 

та способів мислення. Саме через міжкультурний обмін знаннями, 

порівняння цінностей і колективне осмислення інформації відбувається 

глибше розуміння змісту філологічної освіти та розвиток міжкультурної 

компетентності. Когнітивні дослідження перекладу (Cognitive Translation 

Studies, CTS) поступово розширюють свій фокус, охоплюючи соціальні й 

культурні аспекти багатомовної комунікації. У цьому контексті дослідники 

стикаються з викликом інтеграції різних методів і аналітичних підходів для 

вивчення когнітивних процесів, що лежать в основі кроскультурної 
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взаємодії. Якщо раніше різноманітність підходів розглядалася як тимчасове 

явище, здатне згодом сформувати єдину теорію комунікації, нині доцільним 

є застосування функціональної моделі оцінювання, яка підтримує епісте-

мічний плюралізм – співіснування різних, але взаємодоповнювальних 

наукових підходів. Розвиток когнітивної кроскультурної комунікології як 

нової наукової традиції, що об’єднує численні напрями досліджень, формує 

новий епістемологічний простір, у якому плюралізм не лише визнається, а 

й активно використовується для створення нового знання. Такий підхід не є 

релятивістським і не стверджує, що всі системи знань однаково корисні; 

навпаки, він передбачає розробку чіткої системи оцінювання, яка дозволяє 

вдосконалювати емпіричні моделі, підвищувати наукову обґрунтованість 

досліджень і оптимізувати теоретичні рамки аналізу міжкультурної 

комунікації [12, c. 1030]. 

Сучасна практика міжкультурної комунікації тісно пов’язана з 

використанням цифрових технологій, що істотно впливає на те, як сьогодні 

вибудовується система підготовки фахівців. Технологічні засоби 

охоплюють усі етапи освітнього процесу, змінюючи способи взаємодії, 

сприйняття інформації та міжкультурного обміну. Водночас дедалі частіше 

дослідники порушують питання етичних викликів, пов’язаних із засто-

суванням сучасних технологій та систем штучного інтелекту в процесі 

міжкультурної взаємодії. Постає важливе питання: наскільки ці етичні 

аспекти враховуються в педагогічних моделях і освітніх програмах, 

спрямованих на розвиток міжкультурної компетентності та усвідомленого 

використання технологічних інструментів у комунікації між представ-

никами різних культур [13]. Отже, кроскультурні комунікативні ситуації 

розширюють цю зону, створюючи умови для засвоєння нових знань і 

навичок, недосяжних у гомогенному освітньому середовищі. 

Застосування соціоконструктивістського підходу у філологічній 

освіті сприяє формуванню в здобувачів навичок співпраці, емпатії, 

культурної чутливості та критичного мислення. Взаємодія між представ-

никами різних культур дозволяє не лише розвивати комунікативну 

компетентність, але й спільно конструювати нові знання, що виходять за 

межі національних та культурних рамок, підвищуючи ефективність і 

гуманістичний потенціал сучасної освіти. 

У межах соціоконструктивістського підходу особливе значення 

надається процесу спільного конструювання знань, що реалізується через 

кроскультурні взаємодії. Взаємне спілкування, обмін думками, дискусії між 

представниками різних культур створюють сприятливе середовище для 

формування спільного розуміння світу, збагаченого культурною 

різноманітністю. Не менш важливу роль відіграє переклад. У сучасному 
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професійному середовищі міжкультурної комунікації переклад зазвичай не 

є єдиним видом діяльності фахівця.  

Комунікатори та медіатори між культурами дедалі частіше виконують 

також функції редакторів, аналітиків або адаптаторів змісту для різних 

культурних аудиторій. Попри численні дослідження, присвячені форму-

ванню компетентності в міжкультурній комунікації, редакційної компе-

тентності та компетентності адаптації повідомлень, фундаментальне 

питання щодо того, наскільки подібні або відмінні ці види компетентностей 

за своєю структурою та практичною реалізацією, залишається неро-

зв’язаним. 

У цьому контексті варто визначити методологічні підходи до 

вимірювання рівня розвитку редакційної та адаптаційної компетентностей 

у процесі міжкультурної взаємодії. На основі наявних досліджень можна 

запропонувати низку інструментів для оцінювання цих показників та 

їхнього взаємозв’язку в сучасному освітньому та комунікаційному середо-

вищі [14, c. 490], водночас враховуючи, що кожен учасник міжкультурного 

діалогу збагачує освітній процес власним досвідом, цінностями та культур-

ними орієнтирами, сприяючи формуванню більш цілісного, гнучкого й 

усвідомленого світогляду. 

Такі взаємодії стимулюють критичне мислення, розширюють когні-

тивні межі особистості, сприяють розвитку відкритості та рефлексії щодо 

власних культурних упереджень. Спільне конструювання знань стає 

результатом постійного діалогу, взаємного пізнання та пошуку гармонії між 

різними культурними світоглядами. 

Безумовно, культурне розмаїття є рушійною силою освітнього 

процесу, збагачуючи його зміст і методи, адже взаємодія між культурами не 

лише сприяє ефективнішому засвоєнню мовних знань, а й розвиває 

здатність бачити світ крізь призму множинності культурних інтерпретацій.  

Науковці зазначають, що якщо структура лексики певної мови 

відображає природний поділ явищ, спільний для всього людства, то 

значення слів у різних мовах мали б збігатися.  

Проте, якщо спільність значень є результатом спільної культури, 

історії та географічного середовища, то міжмовні відмінності в значеннях 

слів стають неминучими, хоча й прогнозованими [15]. 

Науковці дослідили семантичні поля понад тисячі лексичних одиниць 

у 41 мові. Найбільше узгодження спостерігалося в семантичних доменах із 

чіткою внутрішньою структурою – таких як числівники, позначення 

кількості та спорідненості. Водночас слова, що позначають природні 

об’єкти, щоденні дії або предмети матеріальної культури, демонстрували 

значно менше семантичне зближення. 
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Отримані результати підтверджують, що значення слів формується 

під впливом культурних, історичних і географічних чинників, відобра-

жаючи унікальний спосіб сприйняття світу носіями певної мовної 

спільноти. Відповідно, мова постає не лише як інструмент комунікації, а і 

як дзеркало культурної ідентичності та засіб кроскультурного порозуміння 

[15, c. 223]. Отже, міжкультурна комунікація є стратегічною основою 

модернізації філологічної освіти. 

У межах дослідження було проведено опитування серед 60 викладачів 

Київського національного університету імені Тараса Шевченка, Націо-

нального університету кораблебудування ім. адмірала Макарова, Націо-

нального університету водного господарства та природокорис-тування, що 

спеціалізуються на викладанні іноземних мов та філологічних дисциплін, з 

метою визначення чинників ефективності інтеграції кроскультурної 

комунікації в освітній процес. Опитування передбачало структуровані 

запитання щодо освітніх програм, рівня підготовки здобувачів, наявності 

ресурсів та педагогічної компетентності викладачів, а також методів і 

інструментів, що застосовуються для розвитку міжкультурної компе-

тентності здобувачів освіти. Результати аналізу показали, що сучасні 

викладачі активно впроваджують різноманітні методики та цифрові 

ресурси, які сприяють одночасному розвитку мовних і міжкультурних 

навичок. Застосування зазначених підходів сприяє вдосконаленню рівня 

іншомовної підготовки, розвитку відкритості й толерантності, а також 

формуванню здатності здобувачів до результативної комунікації в умовах 

глобального культурного простору (табл. 1). 

 

Таблиця 1 

Інструменти та методи для розвитку 

кроскультурної комунікації у філологічній освіті 
Інструменти 

та методи 
Можливості 

Автентичні 

матеріали 

Використання реальних текстів, відео, пісень, фільмів, газетних 

статей, реклами, подкастів і сайтів іноземними мовами допомагає 

здобувачам відчути живу мову, ознайомитися з різними акцентами, 

стилями спілкування, культурними моделями поведінки та 

світоглядними відмінностями. Це створює основу для глибшого 

розуміння культурної специфіки іншомовного середовища. 

Рольові ігри та 

симуляції 

Імітація реальних міжкультурних ситуацій (зокрема зустріч, 

співбесіда, подорож, спільний проєкт) дає змогу практикувати 

комунікативні навички в умовах, максимально наближених до 

реальних. Такий підхід сприяє розвитку емоційного інтелекту, 

гнучкості мислення та адаптивності у взаємодії з представниками 

різних культур. 
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Інструменти 

та методи 
Можливості 

Міжкультурні 

обміни 

У межах освітнього процесу ефективними є програми 

електронного листування, спільні онлайн-заняття зі здобувачами з 

інших країн, участь у міжнародних освітніх проєктах, обмінах або 

віртуальних зустрічах із носіями мови. Це формує досвід 

автентичної комунікації та підсилює мотивацію до навчання. 

Обговорення 

культурних тем 

Дискусії навколо актуальних суспільних, етичних і культурних 

питань дозволяють здобувачам формулювати та захищати власну 

позицію, виявляючи при цьому повагу до різних культурних 

поглядів і традицій. 

Культурні 

проєкти 

Виконання індивідуальних або групових проєктів, присвячених 

дослідженню культурних традицій, звичаїв, мистецтва чи мовних 

особливостей певної країни, стимулює самостійність, творче 

мислення й культурну обізнаність здобувачів. 

Кейс-метод 

Аналіз реальних або змодельованих ситуацій міжкультурного 

спілкування допомагає здобувачам визначати можливі стратегії 

поведінки, долати комунікативні перешкоди та знаходити 

ефективні шляхи взаєморозуміння. 

Онлайн-

міжкультурна 

взаємодія 

Соціальні мережі, форуми, блоги, інтерактивні платформи та 

вебінари використовуються як сучасні засоби для безпосереднього 

спілкування з представниками інших культур. Це сприяє розвитку 

цифрової грамотності та міжкультурної комунікаційної 

компетентності. 

Рефлексія 

міжкультурного 

досвіду. 

Викладачі заохочують здобувачів осмислювати власний досвід 

міжкультурної взаємодії, аналізувати стереотипи, виявляти 

упередження та формувати толерантне ставлення до культурного 

різноманіття. Для цього застосовуються щоденники спостережень, 

рефлексивні есе та колективні обговорення. 

Формування 

чутливості до 

культурної 

різноманітності 

У процесі навчання здобувачі досліджують культурні особливості 

різних мовних спільнот (зокрема європейських, азійських, 

україномовного середовища), ознайомлюючись із традиціями, 

святами, побутом, національною кухнею, етикетом і світоглядом. 

Використання 

цифрових 

ресурсів 

Онлайн-словники, перекладачі, корпуси текстів і лінгвокультурні 

бази даних допомагають опановувати лексику, розуміти культурно 

зумовлені особливості мовних одиниць. 

Джерело: створено авторами 
 

У цьому контексті варто зазначити, що ефективність кроскультурної 

комунікації у філологічній освіті значно залежить від творчого поєднання 

різних методик і технологій навчання.  

Відповідно, основним завданням викладача є формування такого 

освітнього простору, у якому здобувачі, поряд із вивченням мови, 

навчаються сприймати представників іншої культури як рівноправних 

учасників глобального діалогу. 
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У процесі формування сучасної філологічної освіти особливої 

актуальності набуває дослідження впливу кроскультурної комунікації на 

ефективність опанування іноземних мов. Для оцінювання цього впливу 

викладачі використовують комплексний підхід, що поєднує лінгвістичні, 

педагогічні та культурно-комунікативні критерії (табл. 2). 

 

Таблиця 2 

Оцінювання впливу кроскультурної 

комунікації на вивчення іноземних мов 
Методи 

оцінювання 
Сфера впливу 

Оцінювання 

мовних 

компетентностей 

Викладачі аналізують прогрес здобувачів у розвитку мовних умінь 

за допомогою письмових і усних тестів, спрямованих не лише на 

перевірку знань граматики чи лексики, але й на здатність 

застосовувати мову в міжкультурному контексті – під час 

обговорення культурних тем, взаємодії з представниками інших 

народів або інтерпретації культурно маркованих текстів. 

Спостереження 

в освітньому 

процесі 

Під час занять викладачі відстежують, як здобувачі взаємодіють 

між собою в умовах культурного різноманіття, звертаючи увагу на 

рівень комунікативної гнучкості, ініціативність, здатність до 

співпраці та відкритість до інших поглядів. 

Самооцінювання 

Важливим елементом є залучення здобувачів до самоаналізу 

власного міжкультурного розвитку. Використання щоденників 

спостережень, рефлексивних есе та формулювання індивідуальних 

цілей дозволяють усвідомити особистий поступ у формуванні 

толерантності, емпатії та культурної свідомості. 

Міжкультурні 

проєкти та 

практичні 

завдання 

Здобувачі беруть участь у групових або індивідуальних проєктах, 

що передбачають реальну або симульовану міжкультурну 

взаємодію. Оцінювання такої діяльності здійснюється з 

урахуванням мовної точності, культурної адекватності, 

креативності та вміння ефективно комунікувати в іншомовному 

середовищі. 

Оцінювання 

міжкультурної 

чутливості 

Деякі викладачі використовують анкетування або спеціальні шкали 

для визначення рівня міжкультурної свідомості здобувачів – їхньої 

здатності сприймати культурні відмінності, уникати стереотипів і 

виявляти повагу до інших традицій. 

Зворотний 

зв’язок від 

однолітків і 

тьюторів 

Важливим складником є взаємооцінювання: коментарі від 

одногрупників або наставників допомагають здобувачам побачити 

свої переваги та недоліки в міжкультурній комунікації з іншої 

перспективи. 

Оцінювання 

довготривалих 

результатів 

Для визначення реального впливу кроскультурної комунікації 

викладачі аналізують, як здобувачі використовують здобуті знання 

поза навчальним середовищем – під час міжнародних стажувань, 

участі в конференціях чи роботи в багатокультурних командах. 

Джерело: створено авторами 
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Варто також зауважити, що процес оцінювання має охоплювати аналіз 

соціокультурних проявів у мовленні здобувачів. Критеріями оцінювання є 

особливості використання невербальних засобів комунікації (жестів, 

інтонацій, міміки), культурних конотацій, а також спостереження за 

реактивністю, швидкістю адаптації та здатністю підтримувати ефективний 

діалог у різних комунікативних контекстах. Комплексне застосування 

взаємодоповнювальних методів оцінювання забезпечує всебічне розуміння 

того, яким чином міжкультурна взаємодія збагачує процес вивчення 

іноземних мов і сприяє формуванню багатовимірної філологічної 

компетентності майбутніх фахівців. 

Результати проведеного дослідження підтверджують важливу роль 

кроскультурної комунікації в процесі опанування іноземних мов, що 

виявляється в кількох основних аспектах її впливу на освітній процес. По-

перше, системна інтеграція кроскультурної комунікації забезпечує її 

послідовне застосування в навчальних заняттях, що реалізується на 

завершальних етапах уроків та узагальнюється після опрацювання 

тематичних модулів, сприяючи формуванню міжкультурної свідомості 

здобувачів протягом усього курсу [9].  

По-друге, педагогічний акцент на міжкультурних аспектах відображає 

сучасну тенденцію до розроблення освітніх програм, які розвивають 

міжкультурну компетентність як невіддільну частину загальної мовної 

компетенції.  

По-третє, використання автентичних матеріалів, зокрема статей, 

пісень, кінофрагментів та онлайн-ресурсів, дає змогу сприймати мову в 

реальному культурному контексті, підвищує мотивацію здобувачів і сприяє 

глибшому розумінню культурних кодів комунікації. 

Кроскультурна комунікація є засобом глибшого пізнання інших 

культур та одночасного усвідомлення власної культурної ідентичності, 

формуючи повагу, емпатію й відкритість до культурного різноманіття. 

Важливу роль у цьому процесі відіграє викладач, який використовує 

міжкультурну комунікацію не лише як навчальний інструмент, а і як засіб 

налагодження ефективного зворотного зв’язку зі здобувачами, допома-

гаючи їм бачити «іншого» як рівноправного учасника діалогу культур, 

розвивати толерантність і критичне мислення.  

Результати досліджень підтверджують багатовимірність і страте-

гічність кроскультурної комунікації як компоненту сучасної філологічної 

освіти [6].  

Вона є водночас методологічним принципом, дидактичним інстру-

ментом і ціннісним орієнтиром, який визначає якість та ефективність 

процесу вивчення іноземних мов у глобалізованому освітньому середовищі. 
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Проте, попри зазначені переваги, у процесі вивчення іноземних мов 

здобувачі стикаються з низкою труднощів, що ускладнюють ефективне 

міжкультурне спілкування та розуміння інших культур. Основні виклики у 

сфері вивчення кроскультурної комунікації наведено в таблиці 3. 

 

Таблиця 3 

Виклики у сфері вивчення кроскультурної комунікації 
Виклик Пояснення 

Прийняття нових 

культурних норм і 

моделей поведінки 

Багато здобувачів відчувають труднощі з прийняттям 

відмінних соціальних норм, емоційних проявів і моделей 

поведінки, що відображають інші культурні цінності. Це 

вимагає не лише мовної, а й емоційно-когнітивної гнучкості. 

Мовні труднощі 

Обмежене володіння іноземною мовою часто перешкоджає 

адекватному висловленню думок та розумінню 

співрозмовників, що може призводити до культурних 

непорозумінь. 

Культурні відмінності 

Відмінності в соціальних нормах, невербальній поведінці, 

цінностях і способах спілкування створюють додаткові 

труднощі, які здобувачі повинні навчитися розпізнавати та 

враховувати для досягнення ефективної комунікації. 

Стереотипи та 

упередження 

Стійкі культурні стереотипи впливають на сприйняття інших 

культур і часто стають перешкодою для справжнього 

діалогу. Подолання цього виклику передбачає розвиток 

критичного мислення та культурної рефлексії. 

Обмежений контакт із 

цільовою культурою 

Недостатнє занурення в культуру мови, що вивчається, 

звужує можливості для автентичного спілкування та знижує 

рівень мотивації до навчання. 

Страх помилки 

Страх припуститися мовної чи культурної помилки часто 

стримує здобувачів від активної участі в комунікації, тому 

важливо створювати безпечне освітнє середовище, у якому 

помилка розглядається як етап навчання. 

Недостатня 

практична підготовка 

Надмірна орієнтація на граматику й лексику без 

комунікативної практики позбавляє здобувачів можливості 

розвивати міжкультурні навички в реальних ситуаціях. 

Особливості цифрової 

комунікації 

Онлайн-взаємодія ускладнюється відсутністю невербальних 

сигналів, що вимагає додаткових стратегій для адекватного 

розуміння культурних контекстів. 

Культурна 

різноманітність у 

групі 

Навчальні групи, що складаються з представників різних 

культур, створюють як виклики, так і можливості для 

формування толерантності, взаємоповаги та комунікативної 

компетентності. 

Джерело: створено авторами 

 

Для подолання цих викликів необхідно цілеспрямовано інтегрувати 

елементи міжкультурної взаємодії в освітній процес, заохочувати 
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культурний обмін і формувати в здобувачів міжкультурну чутливість як 

важливу частину професійної та комунікативної компетентності. 

У контексті зазначеного варто окремо звернути увагу на підготовку 

викладачів у сфері кроскультурної комунікації. Результати досліджень 

свідчать про нерівномірний рівень підготовки викладачів іноземних мов у 

сфері міжкультурної комунікації. Деякі з них проходять спеціалізовані 

курси в межах програм підвищення кваліфікації, тоді як інші здобувають 

додаткові компетентності через різноманітні проєкти та освітні програми 

[5]. Водночас значна частина опитаних педагогів не проходила жодної 

системної підготовки з питань міжкультурної комунікації, що свідчить про 

нерівномірність їхнього професійного розвитку та підкреслює необхідність 

упровадження постійних і комплексних програм підготовки в цій сфері. 

Отже, рівень підготовки викладачів у галузі кроскультурної кому-

нікації є неоднорідним [4], що зумовлює потребу в інституціоналізації 

міжкультурної освіти в системі підготовки філологів і педагогів. Такий 

підхід є необхідною умовою створення ефективного освітнього середовища 

в умовах глобалізації, у якому процес вивчення іноземних мов поєднується 

з формуванням культурної обізнаності й толерантності. 

Ефективна підготовка викладачів у сфері міжкультурної комунікації 

істотно впливає на якість викладання іноземних мов, адже сприяє 

трансформації педагогічної парадигми – від традиційного мовного підходу 

до комплексної культурно-комунікативної моделі. Така модель забезпечує 

створення інклюзивного, динамічного й осмисленого освітнього середо-

вища, що стимулює розвиток критичного мислення, емпатії та відкритості 

до різних культур. 

Важливим чинником підвищення ефективності міжкультурної підго-

товки є використання інтерактивних платформ, таких як TV5Monde, 

YouTube, IFProfs, Kahoot чи LearningApps, які забезпечують занурення 

здобувачів в автентичний культурний контекст і формують навички 

міжкультурної взаємодії [4]. Паралельно з цим значну роль відіграють 

спеціальні тренінги та програми підвищення кваліфікації, орієнтовані на 

розвиток культурної емпатії та вміння працювати з аудіовізуальними 

матеріалами. 

Інтеграція культурно орієнтованих навчальних матеріалів, зокрема 

художніх текстів, публіцистичних статей, відео та документальних ресурсів, 

розширює знання здобувачів про реалії інших країн, збагачує їхній 

світогляд і формує здатність до усвідомленого міжкультурного діалогу. Не 

менш важливими складниками цього процесу є кроскультурні обміни, 

віртуальні подорожі, семінари та воркшопи, які сприяють формуванню 

навичок толерантної комунікації та розуміння культурного розмаїття. 
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Водночас важливим компонентом міжкультурної підготовки 

залишаються контекстуалізовані комунікативні завдання, що відтворюють 

реальні ситуації міжкультурного спілкування, а також системи оцінювання 

міжкультурної компетентності, які стимулюють здобувачів до саморефлек-

сії та цілеспрямованого розвитку. Проте ефективне впровадження міжкуль-

турного аспекту у викладання іноземних мов можливе лише за умови 

комплексного підходу, який поєднує методичну гнучкість, використання 

сучасних цифрових інструментів та системну підтримку педагогів. Таким 

чином, поєднання зазначених засобів і стратегій сприяє формуванню 

інтерактивного, культурно збагаченого та інклюзивного освітнього середо-

вища, що забезпечує здобувачам високий рівень володіння мовою та готов-

ність до ефективної міжкультурної комунікації в глобалізованому світі. 

Висновки. Результати проведеного дослідження підтвердили ефек-

тивність інтеграції кроскультурних елементів у навчання іноземних мов. 

Виявлено, що системна і нтеграція міжкультурної комунікації сприяє 

підвищенню мотивації здобувачів, розвитку їхніх мовних, комунікативних 

та міжкультурних компетенцій, а також формуванню культурної емпатії й 

відкритості до різноманіття. Викладачі зазначають позитивний вплив 

міжкультурного компонента на якість освітнього процесу, що підтверджує 

його стратегічну роль у сучасній іншомовній освіті. 

Дослідження показало, що здобувачі стикаються з мовними перешко-

дами, труднощами прийняття нових культурних норм і моделей поведінки, 

наявністю стереотипів та обмеженим зануренням у культуру країни, мова 

якої вивчається. Для подолання цих обмежень необхідним є застосування 

педагогічних стратегій, що стимулюють культурний обмін, розвиток 

міжкультурної компетентності та критичного мислення. 

Реалізація рекомендацій і методичних стратегій для поєднання мовної 

та міжкультурної компетентності здійснюється через системну підтримку 

викладачів, що передбачає доступ до методичних матеріалів, цифрових 

застосунків, тренінгів, воркшопів, віртуальних візитів та проєктної 

діяльності. Результати досліджень підкреслюють необхідність інтеграції 

культурологічного, лінгвістичного та педагогічного підходів для створення 

інклюзивного та багатовимірного освітнього середовища. Перспективи 

подальших досліджень стосуються розроблення комплексних моделей 

підготовки викладачів до інтеграції міжкультурних компонентів у різні 

дисципліни, оцінювання ефективності цифрових інструментів та мобільних 

додатків у розвитку кроскультурної компетентності, а також упровадження 

довготривалих експериментальних програм, що дозволять вимірювати 

вплив інтеграції міжкультурної комунікації на професійний і особистісний 

розвиток здобувачів. 
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